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Para mi padre,
En cuya biblioteca yo jugaba a escribir. 
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a pesar del tiempo.
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Nota preliminar

Este libro no ofrece un resumen de los clásicos. No es 
un pretexto para que no vayas directo a las fuentes. Por el 
contrario, mi objetivo es despertar tu curiosidad de leerlos. 

Como todos los demás, este libro también nació de 
una pregunta, aunque no propiamente la del título. Mucha 
gente me pregunta qué leer para tener una buena base. Fue 
de ahí que vino la idea de compartir con ustedes aquellos 
libros que marcaron mi vida, que forman parte de mi biblio-
teca. Sin embargo, me pareció que un relato personal era 
muy poco. Me gustaría intentar hacer algo mejor. Por eso 
surgió la idea de agruparlos en estanterías temáticas, spots 
unidos por algo común: autores y autoras que ayudaron a 
desarrollar una nueva herramienta para la comprensión 
del proceso civil. 

El proceso civil —dentro y fuera de Brasil— tiene mu-
chos clásicos que no fueron mencionados. Pido discul-
pas de antemano. Mi opción aquí es marcar un itinerario 
personal. Ofrecer una fruta mordida. Presentar libros ya 
garabateados que ahora son parte de mí. Hay varios que 
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olvidé incluir aquí. Eso no quiere decir, sin embargo, que 
no sean importantes. Pido que tomen la referencia en mis 
otros libros como prueba de mi consideración.

Tengo una lista de personas para agradecer: Artur Car-
pes y Daisson Flach participaron como profesores invitados 
de las dos asignaturas que dicté en el Programa de Postrado 
en Derecho de la Facultad de Derecho de la Universidad 
Federal de Río Grande del Sur (UFRGS) sobre los clásicos. 
Ana Rodríguez Álvarez participó como profesora invitada 
en una de ellas y, como Artur y Daisson, contribuyó con la 
lectura de los originales de este libro. Augusto Fleck y Lucia-
na Robles también lo leyeron e hicieron sus contribuciones. 
Cláudio Michelon me ayudó no solo leyendo buena parte 
de los originales, sino también con nuestra charla sobre 
qué es lo que hace la doctrina al final de cuentas. Paulo 
Scott leyó con los ojos del derecho y de la literatura e hizo 
observaciones que mejoraron mucho el texto. Nariman 
Nemmen, bibliotecaria en jefe de nuestra Facultad, ayudó 
mucho en la búsqueda de información. Eduardo Vieira da 
Cunha aceptó inmediatamente ilustrar también este libro 
y el resultado es ese mundo soñado en papel que ustedes 
pueden apreciar. Ju Ono, Andreia Nunes, Quênia Becker y 
Camilla Sampaio, de Revista dos Tribunais, siempre brin-
daron ese apoyo que hace la diferencia. A todas y todos 
ustedes, muchas gracias. 

Bezinha: muchas, muchas gracias, por todo lo que ni 
siquiera los clásicos podrían colocar en palabras. 

Porto Alegre, primavera de 2024.
Daniel Mitidiero 
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Nota previa a la edición en español

Como Escrevo y Por que Ler os Clássicos? son herma-
nos. No todo lector quiere ser escritor, pero todo escritor 
es un lector, en general algo compulsivo, algo fascinado 
por los libros, algo aficionado a las bibliotecas. De ahí que 
cuando imaginé la versión en español del segundo, pensé 
que sólo podría provenir del mismo teclado que el primero. 
Agradezco a mi amigo Leandro Giannini, profesor catedrá-
tico de la Universidad de La Plata, Argentina, y una de las 
principales referencias del proceso civil iberoamericano, 
por esta nueva traducción excepcional. Mi deuda contigo 
solo aumenta, Capi. 

Te agradezco, también a ti, por tener este libro en tus 
manos. Tu interés —además de la generosidad de Leandro 
en verterlo al español, lo que obviamente presupone un 
juicio de valor sobre su conveniencia— es lo que hace que 
se abra camino al mundo. Agradezco también a Palestra 
Editores y a mi amigo Giovanni Priori Posada, sin los cuales 
esta edición tampoco tendría la misma difusión. No tengo 
cómo agradecer la atención de todos ustedes. 
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Espero que también te guste mi Biblioteca. 

Res severa verum gaudium. 
Puerto Alegre, verano de 2026. 

Daniel Mitidiero
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Nota previa del traductor

Por qué leer los clásicos es el tercer libro de Mitidiero 
que tengo el gusto de traducir1. Al explicar introductoria-
mente en dichas ediciones en español los motivos de mi 
preferencia por la traducción de las obras de Daniel, ex-
pliqué más detenidamente las cualidades que hacen de su 
producción un insumo fundamental para el debate de ideas 
sobre la justicia civil. 

No he de repetirme aquí, pero basta que tengas presente 
que, por el rigor de sus investigaciones y la claridad con la 
que presenta sus ideas, se ha transformado en uno de los 
principales referentes actuales del Derecho Procesal en 
Iberoamérica. Por ese motivo, sigo considerando que sus 
trabajos deben tener un lugar en las bibliotecas de quienes 
estudian en la lengua de Cervantes.

Sin embargo, la decisión de traducir el libro que tienes 
en tus manos no sólo estuvo guiada por el ánimo de dise-

1	  Antes hice lo propio con Ratio Decidendi. Cuándo una cuestión es 
idéntica, semejante o distinta (Lima: Palestra, 2024) y con Cómo 
Escribo. Confesiones de un Joven Procesalista (Lima: Palestra, 2025).
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minar el conocimiento y experiencia del autor, sino que 
también estuvo gobernada por el placer. 

Quienes somos apasionados por la lectura, disfruta-
mos del goce íntimo de recorrer una biblioteca y perdernos 
en sus anaqueles, en búsqueda de la joya perdida. Somos 
miembros de una especie que se siente irremediablemen-
te atraída por la belleza de esas palabras que fueron bien 
escritas para siempre. Por la fuerza magnética que poseen 
las ideas que parecen expresadas como retrato de una época 
que nunca envejece. 

Todos tenemos nuestros clásicos, pero son pocos los 
que pueden explicar con solvencia sus rasgos definitorios 
y el impacto revolucionario que tienen tanto en el mundo 
de las ideas, como en el universo espiritual de sus lectores 
y discípulos. Mitidiero lo ha logrado en este texto, que te 
invito a releer juntos. 

La Plata, enero 2026.
Leandro Giannini


